
CARINSKI PREGLED  

 
ODLUKA O USLOVIMA I NAČINU ZA SMANJENJE CARINSKIH DAŽBINA NA 

ODREĐENU ROBU, ODNOSNO ZA IZUZIMANJE ODREĐENE ROBE OD PLAĆANJA 

CARINSKIH DAŽBINA U 2012. GODINI 

 

 

Na sednici Vlade odrţanoj 15. decembra 2011. godine usvojena je Odluka o uslovima i 

načinu za smanjenje carinskih daţbina na određenu robu, odnosno za izuzimanje određene robe od 

plaćanja carinskih daţbina u 2012. godini („Sluţbeni glasnik RS”, br. 97/11. od 21. decembra 2012. 

godine), koja se primenjuje od 1. januara 2012. godine.  

 

Pravni osnov za donošenje Odluke je član 30. stav 6. Carinskog zakona („Sluţbeni glasnik 

RS“, broj 18/10), prema kome Vlada propisuje uslove, postupak i način primene autonomnih mera 

za robu koja se ne proizvodi u Republici Srbiji ili se ne proizvodi u dovoljnim količinama ili ne 

zadovoljava potrebe domaće privrede i trţišta. Na osnovu ovog ovlašćenja Vlada pomenutu 

autonomnu meru, propisanu stavom 3. tačka 6. istog člana Carinskog zakona, utvrđuje na određeni 

vremenski period, što je u ovom slučaju rok od godinu dana.  

 

 
 



Odluka za 2012. godinu sadrţi određene promene u odnosu na Odluku koja je bila u primeni 

u 2011. godini, i to: 

 Odluka je sačinjena po metodologiji sadrţanoj u odgovarajućoj Uredbi EU; 

 Odlukom se ne predviđaju posebni uslovi pod kojima se moţe realizovati uvoz; 

 Lista roba je proširena u odnosu na listu iz 2011 godine uz brisanje tarifnih oznaka 

roba iz 2011 godine za koje nije bio realizacije uvoza tokom 2011. godine 

 objedinjena je u okviru tačke 2 Lista roba za koje se sniţavaju i ukidaju stope carine 

propisane Zakonom o Carinskoj tarifi. 

 

1. U cilju pribliţavanja nacionalnog zakonodavstva propisima EU, Odluka za 2012. godinu je 

pripremljena po metodologiji po kojoj se donosi Uredba Evropske komisije br. 1255/96 o 

privremenom sniţavanju stopa carine na uvoz određenih industrijskih, poljoprivrednih i ribljih 

proizvoda (Council Regulation (EC) No 1255/96 of 27 June 1996 Temporarily suspending the 

autonomous Common Customs Tariff  duties on certain industrial, agricultural and fishery 

products). Ova metodologija je i do sada bila ista u pogledu postupaka koji prethode donošenju 

odluke, a koji se odnose na procenu opravdanosti zahteva za sniţenje stope carine za pojedinu robu 

i njenog efekta na domaće trţište. Razlika u odnosu na praksu primenjenu prilikom donošenja 

odluka koje se bave ovom materijom u prethodnim godinama, ogleda se u tome što u Odluci za 

2012. godinu snižene stope carine za robu iz tačke 2. predstavljaju opšte stope za sve uvoznike s 

obzirom na činjenicu da se roba ne proizvodi u Srbiji ili proizvodnja po svom obimu i kvalitetu ne 

zadovoljava potrebe trţišta, niti se na godišnjem nivou u tom pogledu mogu očekivati bitnije 

promene.  

  

2. Odlukom za 2012. godinu ne predviđaju se kao do sada posebni uslovi pod kojima se moţe 

realizovati uvoz - ukinuta je obaveza da se carinskom organu prilikom carinjenja dostavlja: 

 potvrda Privredne komore Srbije da se roba ne proizvodi u Republici Srbiji, ili ne 

zadovoljava potrebe domaće privrede i trţišta i 

 izjava korisnika da će robu uvezenu uz smanjenje carinskih daţbina koristiti 

isključivo za potrebe sopstvene proizvodnje. 

Ovim je znatno pojednostavljen postupak i ukinuti su dodatni troškovi troškovi koje je privreda 

imala prilikom pribavljanja potvrda i dozvola (što je takođe pozitivna praksa primenjena u EU). 

Podsećamo da  je prvom Odlukom koja se bavi ovom materijom koja je doneta posle početka 

primene novog Carinskog zakona već ukinuta procedura donošenje pojedinačnih rešenja ministra 

finansija.  

 

3. Lista roba u Odluci za 2012. godinu proširena je za određeni broj novih tarifnih oznaka u 

odnosu na 2011. godinu, a na osnovu zahteva domaćih proizvođača i uz saglasnost nadleţnih 

ministarstava, koji su procenjeni kao ekonomski opravdani. Istovremeno iz Liste roba za uvoz po 

povlašćenim uslovima su brisane tarifne oznake roba za koje nije bio realizovan uvoz tokom 2011. 

godine. 

 

Stope carine za proizvode iz novih tarifnih oznaka, koje su obuhvaćene Odlukom za 2012. 

godinu, utvrđene su na osnovu sledećih kriterijuma: 

- u slučajevima kada je stopa carine propisana Zakonom o Carinskoj tarifi veća od stope 

carine koja se primenjuje za iste proizvode u EU -  primenjena je stopa koja se 

primenjuje u EU, 

- u slučajevima kada je stopa carine propisana Zakonom o Carinskoj tarifi manja od stope 

carine koja se primenjuje za iste proizvode u EU -  primenjena je stopa koja je propisana 

Prelaznim trgovinskim sporazumom za 2012. godinu,  



- u slučajevima kada je stopa carine propisana Zakonom o Carinskoj tarifi melja ili 

jednaka 5% primenjena je stopa carine u visini 0%. 

 

Stope carine za tarifne oznake koje su prenete iz Odluke koja je vaţila za 2011. godinu 

zadrţane su na postojećem nivou, kako bi se korisnicima omogućio isti nivo povlastice kao u 

prethodnoj godini. Takođe, pri izradi Predloga odluke vodilo se računa o koncesijama datim u 

okviru pregovora za pristupanje STO. 

 

4. U tabeli u okviru tačke 2. Odluke objedinjena je Lista roba za koje se sniţavaju i ukidaju 

stope carine propisane Zakonom o Carinskoj tarifi. Neke od njih izmenjene su u skladu sa Uredbom 

o usklađivanju nomenklature Carinske tarife za 2012. godinu (CT2012, „Sluţbeni glasnik RS“, broj 

95/11), a neke od njih se odnose samo na deo naimenovanja (eh). 

 

Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Stopa 

carine 

1517 90 99 00 Mešavine ili preparati od masti ili ulja biljnog porekla ili od frakcija 

različitih masti ili ulja iz ove Glave podobni za jelo, osim jestivih masti 

ili ulja i njihovih frakcija iz tar. broja 1516: Ostalo: ostalo 

15 

2304 00 00 00 Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci dobijeni prilikom ekstrakcije ulja od 

soje, nemleveni, mleveni ili peletizovani 
0 

2709 00 90 00 Nafta, sirova 0 

2918 14 00 00 Limunska kiselina 0 

3403 19 10 00 Preparati za podmazivanje i preparati koji se upotrebljavaju za 

pouljavanje ili mašćenje tekstilnih materijala, koţe, krzna ili drugih 

materijala: Koji sadrţe ulja od nafte ili ulja dobijenih od bitumenoznih 

minerala: ostalo: koji sadrţe 70% ili više, po masi, ulja od nafte ili ulja 

dobijenih od bitumenoznih minerala, ali ne kao osnovni sastojak 

0 

3403 99 00 00 Preparati za podmazivanje i preparati koji se upotrebljavaju za 

pouljavanje ili mašćenje tekstilnih materijala, koţe, krzna ili drugih 

materijala: Koji sadrţe ulja od nafte ili ulja dobijenih od bitumenoznih 

minerala: ostalo 

0 

3506 99 00 00 Pripremljeni lepkovi i ostala pripremljena sredstva za lepljenje, na 

drugom mestu nepomenuta niti obuhvaćena; proizvodi podesni za 

upotrebu kao lepkovi ili sredstva za lepljenje, pripremljeni za prodaju na 

malo kao lepkovi ili sredstva za lepljenje, u pakovanjima neto - mase ne 

preko 1 kg: ostalo 

6,5 

3907 20 20 00 Poliacetali, ostali polietri i epoksidne smole, u primarnim oblicima; 

polikarbonati, alkidne smole, polialilestri i ostali poliestri, u primarnim 

oblicima: Ostali polietri: ostalo 

0 

3909 30 00 00 Amino smole, fenolne smole i poliuretani, u primarnim oblicima: Ostale 

amino smole 
0 

3916 90 10 00 

 

 

 

 

 

eh 

Monofilamenti dimenzije poprečnog preseka preko 1 mm, šipke, štapovi 

i profilni oblici od plastičnih masa, površinski obrađeni ili neobrađeni ali 

drukčije neobrađivani: Od ostalih plastičnih masa: od proizvoda 

polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili premeštanjem grupa, 

hemijski modifikovanih ili nemodifikovanih 

eh: od poliamida 

1 



Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Stopa 

carine 

3917 32 00 90 Cevi, cevčice, creva i pribor za njih: Ostale cevi, cevčice i creva: ostale, 

koje nisu ojačane niti kombinovane sa drugim materijalima, bez pribora: 

ostalo 

6,5 

3917 33 00 00 Cevi, cevčice, creva i pribor za njih: Ostale cevi, cevčice i creva: ostale, 

koje nisu ojačane niti kombinovane sa drugim materijalima, sa priborom 
6,5 

3917 39 00 00 Ostale cevi, cevčice i creva: ostale 6,5 

3917 40 00 00 Cevi, cevčice, creva i pribor za njih: Pribor 0 

3919 10 15 00 Samolepljive ploče, listovi, filmovi, folije, trake i ostali slični oblici od 

plastičnih masa: U rolnama širine ne preko 20 cm: trake, prekrivene sa 

nevulkaniziranim prirodnim ili sintetičkim kaučukom: od polipropilena 

0 

3919 10 80 00 Samolepljive ploče, listovi, filmovi, folije, trake i ostali slični oblici od 

plastičnih masa: U rolnama širine ne preko 20 cm: ostalo 
0 

3923 50 90 00 

 

eh 

Proizvodi za transport ili pakovanje robe, od plastičnih masa: Zapušači, 

poklopci, zaklopci i ostali zatvarači: ostalo 

eh vezice za kablove 

6,5 

3923 90 00 00 Proizvodi za transport ili pakovanje robe, od plastičnih masa: Ostalo 6,5 

3924 10 00 00 

eh 

Stono i kuhinjsko posuđe i pribor, od plastičnih masa: 

eh posude za led za friţidere 
6,5 

3925 90 20 00 Građevinski proizvodi za ugrađivanje, od plastičnih masa, na drugom 

mestu nepomenuti niti obuhvaćeni: Ostalo: kablovske kanalice za 

električne provodnike 

6,5 

3926 30 00 00 Fitinzi za nameštaj, karoserije i slično 6,5 

3926 90 97 99 

 

eh 

Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz 

tar. brojeva 3901 do 3914: ostalo 

eh kućišta, klipovi, dihtunzi, vezice za kablove 

6,5 

4009 11 00 00 Cevi i creva od gume, osim od tvrde gume sa priborom ili bez pribora (na 

primer: spojnice, kolena, prirubnice): Neojačani ili nekombinovani sa 

drugim materijalima: bez pribora 

3 

4009 31 00 00 Cevi i creva od gume, osim od tvrde gume sa priborom ili bez pribora (na 

primer: spojnice, kolena, prirubnice): Ojačani ili na drugi način 

kombinovani samo sa tekstilnim materijalima: bez pribora 

3 

4012 90 30 00 Gazeći slojevi (izmenjivi protektori) za spoljne gume 1 

4016 93 00 00 Ostali proizvodi od gume, osim od tvrde gume: Ostalo: proizvodi za 

zaptivanje 
2,5 

4016 99 57 00 Ostali proizvodi od gume, osim od tvrde gume: ostali proizvodi na 

naduvavanje za motorna vozila iz tar. brojeva 8701 do 8705: ostalo 
2,5 

4016 99 97 00 Ostali proizvodi od gume, osim od tvrde gume: ostalo  2,5 

4811 41 20 00 Gumirani ili lepljivi papir i karton: samolepljivi: širine ne preko 10 cm sa 

premazom od nevulkanizovanog prirodnog ili sintetičkog kaučuka 
0 

4819 10 00 00 Kutije od talasaste hartije ili kartona 0 

4821 10 10 00 Etikete, od hartije ili kartona, svih vrsta, štampane i neštampane: 

Štampane: samolepljive 
0 

4821 90 10 00 Etikete, od hartije ili kartona, svih vrsta, štampane i neštampane: Ostale: 

samolepljive 
0 

4821 90 90 00 Etikete, od hartije ili kartona, svih vrsta, štampane i neštampane: Ostale: 

ostale 
0 



Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Stopa 

carine 

4823 90 85 90 Ostala hartija, karton, celulozna vata i listovi i trake od celuloznih 

vlakana, sečeni u određene veličine ili oblike; ostali proizvodi od 

hartijine mase, hartije, kartona, celulozne vate ili listova i traka od 

celuloznih vlakana: ostala 

0 

5404 19 00 00 Sintetički monofilamenti, finoće od 67 deciteksa ili veće i čija dimenzija 

poprečnog preseka ne prelazi 1 mm; trake i slično (npr. veštačka slama) 

od sintetičkih tekstilnih materijala vidljive širine ne preko 5 mm: 

Monofilamenti: ostali 

0 

5509 22 00 00 Predivo (osim konca za šivenje) od sintetičkih vlakana sečenih, 

nepripremljeno za prodaju na malo: Sa sadrţajem 85% ili više po masi 

poliestarskih vlakana, sečenih: višeţično (dublirano) ili kablirano predivo 

1 

5509 53 00 00 Predivo (osim konca za šivenje) od sintetičkih vlakana sečenih, 

nepripremljeno za prodaju na malo: Ostala prediva, od poliestarskih 

vlakana, sečenih: u mešavini preteţno ili samo sa pamukom 

1 

5603 14 10 00 Netkani tekstil, uključujući impregnisan, prevučen, prekriven ili 

laminiran: Od veštačkih ili sintetičkih filamenata: mase preko 150 g/m
2
: 

prevučen ili prekriven 

0 

5808 10 00 00 Pletenice u metraţi 5 

5906 10 00 00 Kaučukovane ili gumirane tekstilne tkanine, osim onih iz tar. broja 5902: 

Lepljive trake širine ne preko 20 cm 
0 

5911 10 00 00 

 

 

 

 

eh 

Tekstilne tkanine, filc i tkanine postavljene filcom, prevučene, 

prekrivene ili laminirane gumom, koţom ili drugim materijalom, koje se 

koriste za oblaganje kardi, i slične tkanine za ostale tehničke svrhe, 

uključujući uzane tkanine izrađene od somota impregnisanog gumom, za 

oblaganje tkačkih razboja 

eh: čičak trake 

0 

6307 90 99 00
1
 Ostali gotovi proizvodi od tekstila: ostalo 0 

7007 19 80 00 

eh 

Kaljeno sigurnosno staklo: ostalo 

eh staklene police za friţidere 
3 

7010 90 43 00 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za 

transport ili pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, čepovi, 

poklopci i ostali zatvarači od stakla: Ostalo: ostalo: ostalo, zapremine od: 

manje od 2,5 l: za piće i hranu: boce: od neobojenog stakla, zapremine 

od: više od 0,33 l ali manje od 1 l 

5 

7010 90 45 00 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za 

transport ili pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, čepovi, 

poklopci i ostali zatvarači od stakla: Ostalo: ostalo: ostalo, zapremine od: 

manje od 2,5 l: za piće i hranu: boce: od neobojenog stakla, zapremine 

od: 0,15 l ili više ali ne više od 0,33 l 

5 

7010 90 51 00 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za 

transport ili pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, čepovi, 

poklopci i ostali zatvarači od stakla: Ostalo: ostalo: ostalo, zapremine od: 

manje od 2,5 l: za piće i hranu: boce: od obojenog stakla, zapremine od: 

1 l ili više 

5 

                                                 
1
 6307 90 98 00 (CT2012) 



Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Stopa 

carine 

7010 90 55 00 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za 

transport ili pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, čepovi, 

poklopci i ostali zatvarači od stakla: Ostalo: ostalo: ostalo, zapremine od: 

manje od 2,5 l: za piće i hranu: boce: od obojenog stakla, zapremine od: 

0,15 l ili više ali ne više od 0,33 l 

5 

7110 19 10 00 Ostala platina: šipke, ţica i profili; ploče, limovi i trake, debljine (bez 

podloge) preko 0,15 mm 
0 

7213 91 49 00 Toplo valjana ţica u koturovima, od gvoţđa ili nelegiranog čelika: 

Ostala: kruţnog poprečnog preseka, prečnika manjeg od 14 mm: ostala: 

sa sadrţajem ugljenika preko 0,06% ali manje od 0,25%, po masi 

1 

7318 14 99 00 Vijci, navrtke, tirfoni, vijci sa kukom, zakivci, zatezni klinovi, podloške 

(uključujući elastične podloške) i slični proizvodi, od gvoţđa ili čelika : 

Proizvodi sa navojem: samourezni vijci: ostali 

3,7 

7326 20 80 90
2
 Proizvodi od ţice, od gvoţđa ili čelika: ostalo 2,7 

7411 10 10 00 Prave cevi od rafinisanog bakra 4,8 

7601 10 00 00 Aluminijum sirovi, nelegirani 0 

7601 20 10 00 Legure aluminijuma: primarne 0 

7601 20 91 00 Aluminijum sirovi: Legure aluminijuma: sekundarne: u ingotima ili u 

tečnom stanju 
0 

7606 91 00 00 Ploče, limovi i trake, od aluminijuma, debljine preko 0,20 mm: Ostali: od 

nelegiranog aluminijuma 
5 

7607 20 90 00 Aluminijumske folije debljine ne preko 0,20 mm (ne računajući 

podlogu): Sa podlogom: debljine ne manje od 0,021 mm, ali ne preko 0,2 

mm (ne računajući podlogu) 

0 

8302 10 00 00 Šarke 0 

8311 30 00 00 Obloţene šipke i ţica sa jezgrom, od prostih metala, za meko lemljenje, 

tvrdo lemljenje i zavarivanje plamenom 
0 

8413 70 35 90 Pumpe za tečnosti, opremljene ili ne mernim uređajima; elevatori 

tečnosti: Ostale centrifugalne pumpe: ostale, sa izlaznim prečnikom: ne 

preko 15 mm: ostale 

1,7 

8413 91 00 90 Delovi: pumpi: ostale 1,7 

8414 30 20 90 Kompresori za rashladne uređaje: snage ne preko 0,4 kW: ostali 5 

8481 40 90 00 Sigurnosni ventili: ostali 0 

8481 80 99 00 Slavine, ventili i slični uređaji za cevovode, kotlove, rezervoare, kace i 

slično, uključujući ventile za smanjenje pritiska i termostatski upravljane 

ventile: Ostali uređaji: ostali regulacioni ventili: ostali 

0 

8483 50 80 90 Zamajci, kaišnici i uţanici (uključujući za koturače): ostali 0 

8501 40 20 90 Ostali motori naizmenične struje, monofazni: snage ne preko 750 W: 

ostali 
2,7 

8511 30 00 00 Razvodnici; kalemovi za paljenje 0 

8516 79 70 00 Ostali elektro - termički uređaji: ostali 2,7 

8516 80 20 90 Električni grejni otpornici: opremljeni nosačem od izolacionog 

materijala:ostali 
2,7 

                                                 
2
 7326 20 00 90 (CT2012) 

 



Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Stopa 

carine 

8516 90 00 00 Električni protočni i akumulacioni grejači vode i potapajući grejači; 

električni aparati za grejanje prostora i električni uređaji za grejanje tla; 

elektro - termički aparati za uređivanje kose i  aparati za sušenje ruku; 

električne pegle; ostali elektro - termički uređaji za domaćinstvo; 

električni grejni otpornici, osim onih iz tar. broja 8545: Delovi 

2,7 

8532 25 00 00 Ostali konstantni kondenzatori: dielektrični, od hartije ili plastične mase 0 

8533 21 00 00 Električni otpornici (uključujući reostate i potenciometre), osim grejnih 

otpornika: Ostali konstantni otpornici: snage ne preko 20 W 
0 

8533 39 00 00 Promenljivi ţičani otpornici, uključujući reostate i potenciometre: ostali 0 

8536 10 10 00 Osigurači: za jačinu struje ne preko 10 A 2,3 

8536 10 50 00 Osigurači: za jačinu struje preko 10 A, ali ne preko 63 A 2,3 

8536 41 90 00 Releji: za napon ne preko 60 V: za jačinu struje preko 2 A 0 

8536 49 00 00 Releji: ostali 0 

8536 61 10 00 Sijalična grla, utikači i utičnice: sijalična grla: sa edisonovim navojem 2,3 

8536 69 90 00 Sijalična grla, utikači i utičnice: ostalo 0 

8536 70 00 90 Konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili kablove: ostali 3 

8536 90 10 00 Ostali aparati: priključci i kontaktni elementi za ţice i kablove 0 

8536 90 85 00 Ostali aparati: ostali 2,3 

8537 10 99 00 Table, ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostale osnove, opremljeni sa dva 

ili više proizvoda iz tar. broja 8535 ili 8536: Za napon ne preko 1 000 V: 

ostalo 

2,1 

8538 90 99 00 Delovi pogodni za upotrebu isključivo ili uglavnom sa aparatima iz tar. 

broja 8535, 8536 ili 8537: ostalo 
0 

8539 90 90 00 Električne sijalice sa vlaknima ili sa praţnjenjem, uključujući zatvorene 

reflektorske uloške sa ugrađenim sijalicama i ultraljubičaste ili 

infracrvene sijalice; lučne sijalice: Delovi: ostali 

0 

8544 11 90 00 Ţica za namotaje: od bakra: ostala 3,7 

8544 20 00 00 Koaksijalni kablovi i ostali koaksijalni električni provodnici 3,7 

8544 30 00 00 Setovi provodnika za paljenje i ostali setovi provodnika za vozila, 

vazduhoplove ili plovila 
3,7 

8544 42 90 00 Ostali električni provodnici, za napon ne preko 1 000 V: sa konektorima: 

ostali 
3,3 

8544 49 91 00 Ostali električni provodnici, za napon ne preko 1 000 V: ostale ţice i 

kablovi, čiji pojedinačni provodnici imaju prečnik veći od 0,51 mm 
3,7 

8544 49 93 00 Ostali električni provodnici, za napon ne preko 1 000 V: za napon ne 

preko 80 V 
3,7 

8544 49 95 00 Ostali električni provodnici, za napon ne preko 1 000 V: za napon preko 

80 V ali manji od 1 000 V 
3,7 

8544 49 99 00 Ostali električni provodnici, za napon ne preko 1 000 V:  za napon od 1 

000 V 
3,7 

8544 70 00 00 Kablovi od optičkih pojedinačno oplaštenih vlakana 0 

8547 20 00 00 Izolacioni delovi od plastične mase 0 

8708 29 90 10
3
 Ostali delovi i pribor karoserija (uključujući i za kabine): za industrijsku 

montaţu (sklapanje) ostalih motornih vozila 
0 

                                                 
3
 8708 29 90 00 (CT2012) 



Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Stopa 

carine 

8708 29 90 90
4
 Ostali delovi i pribor karoserija (uključujući i za kabine):  ostali 0 

8708 99 97 10
5
 Ostali delovi i pribor karoserija (uključujući i za kabine): ostalo: za 

industrijsku montaţu (sklapanje) ostalih motornih vozila 
0 

8708 99 97 90
6
 Ostali delovi i pribor karoserija (uključujući i za kabine): ostalo: ostali 0 

9612 10 10 00 

eh 

Trake: od plastičnih materijala 

ex: etikete 
2,7 

 

 Takođe, u stavu 2. tačke 2. Odluke propisano je da se stope carine na robu, koja je 

poreklom iz zemalja sa kojima Republika Srbija ima zaključene sporazume o slobodnoj trgovini, 

smanjuju u 2012. godini, u skladu sa smanjenjem stopa carine predviđenim tim sporazumima.  

 

Ukoliko se sirovine navedene u tački 2. Odluke za 2012. godinu uvoze uz primenu sniţenih 

stopa carine po Odluci, situacija je različita ako su one poreklom iz zemalja sa kojima Republika 

Srbija ima zaključene sporazume o slobodnoj trgovini. Ovde postoje tri karakteristična slučaja: 

1. sporazumom je predviđena niţa stopa carine 

2. sporazumom je predviđena dinamika sniţenja carine u % 

3. sporazumom je predviđena viša stopa carine. 

 

1. U slučaju kada je sporazumom predviđena stopa carine niţa od stope carine propisane 

odlukom primenjuje se niţa stopa carine (preferencijalna stopa propisana sporazumom). 

 

Primer Uvoz boca od neobojenog stakla, zapremine od 0,33 l do 1 l iz tarifne oznake 7010 90 43 00 

poreklom iz  CEFTA - Makedonije 

Stopa carine po ZCT: 30% 

Stopa carine po Odluci: 5% 

Stopa carine po CEFTA - MK: 0% 

Primenjuje se 0% 

 

2. U slučaju kada je sporazumom predviđeno procentualno sniţenje carine (dinamika 

liberalizacije u %), kao bazna stopa carine na koju se primenjuje dogovoreno sniţenje uzima se 

stopa propisana Odlukom. U tim slučajevima imaćemo niţe stope carine za uvoz robe od onih u 

Odluci. 

 

Primer Uvoz ploča, limova i trake, od nelegiranog aluminijuma, debljine preko 0,20 mm: ostali: od 

nelegiranog aluminijuma iz tarifne oznake 7606 91 00 00 poreklom iz  EFTA 

Stopa carine po ZCT: 10% 

Stopa carine po odluci: 5% 

Stopa carine po EFTA 2012 – Aneks III v (40% bazne carine u 2012): 4% 

Primenjuje se 2% (40% bazne carine u Odluci) 

 

3. U slučaju kada je sporazumom predviđena stopa carine viša od stope carine propisane 

Odlukom - primenjuje se niţa stopa carine propisana Odlukom. 

 

                                                 
4
 8708 29 90 00 (CT2012) 

5
 8708 99 97 00 (CT2012) 

6
 8708 99 97 00 (CT2012) 



Primer Uvoz ostalih mešavina ili preparata od masti ili ulja biljnog porekla ili od frakcija različitih 

masti ili ulja iz ove Glave podobni za jelo, osim jestivih masti ili ulja i njihovih frakcija iz tar. broja 

1516 (palmina ulja) iz tarifne oznake 1517 90 99 00 poreklom iz EFTA – Švajcarske 

Stopa carine po ZCT: 30% 

Stopa carine po odluci: 15% 

Stopa carine po EFTA – CH, LI: u okviru kvote 24% 

Primenjuje se 15%  

 

Pregled stopa carine za primenu Odluke pri redovnom (odluka) i preferencijalnom uvozu (odluka za 

robu poreklom po nekom sporazumu) dat je u narednoj tabeli. 

 

 

 

Tar. oznaka 
Odluka 

2012 

Preferencijalni uvoz 

PTS 2012 TR2012 CEFTA CU BKR 

EFTA 

2012 

IS/NO 

EFTA 

2012 

CH/LI 

1517 90 99 00 15 7,5 15 0/5
7
 0 15 15 

2304 00 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

2709 00 90 00 0 0 0 0 0 0 0 

2918 14 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

3403 19 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

3403 99 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

3506 99 00 00 6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3907 20 20 00  0 0 0 0 0 0 0 

3909 30 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

3916 90 10 00 1 0.2 0 0 0 0.2 0.2 

3917 32 00 90  6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3917 33 00 00 6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3917 39 00 00 6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3917 40 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

3919 10 15 00  0 0 0 0 0 0 0 

3919 10 80 00 0 0 0 0 0 0 0 

3923 50 90 00  6.5 2.6 4 0 0 2.6 2.6 

3923 90 00 00 6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3924 10 00 00  6.5 2.6 4 0 0 2.6 2.6 

3925 90 20 00 6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3926 30 00 00  6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

3926 90 97 99  6.5 1.3 3 0 0 1.3 1.3 

4009 11 00 00 3 0.6 1 0 0 0.6 0.6 

4009 31 00 00  3 0.6 1 0 0 0.6 0.6 

4012 90 30 00 1 0.4 1 0 0 0.4 0.4 

4016 93 00 00 2.5 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

4016 99 57 00  2.5 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

4016 99 97 00 2.5 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

4811 41 20 00 0 0 0 0 0 0 0 

                                                 
7
 uvoz iz CEFTA Hrvatska - HR: 5%,dok je za sve ostale CEFTA potpisnice 0% 



Tar. oznaka 
Odluka 

2012 

Preferencijalni uvoz 

PTS 2012 TR2012 CEFTA CU BKR 

EFTA 

2012 

IS/NO 

EFTA 

2012 

CH/LI 

4819 10 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

4821 10 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

4821 90 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

4821 90 90 00  0 0 0 0 0 0 0 

4823 90 85 90  0 0 0 0 0 0 0 

5404 19 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

5509 22 00 00 1 0 0 0 0 0 0 

5509 53 00 00 1 0 0 0 0 0 0 

5603 14 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

5808 10 00 00  5 0 0 0 0 0 0 

5906 10 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

5911 10 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

6307 90 99 00 6.3 0 0 0 0 0 0 

7007 19 80 00  3 0.6 1 0 0 0.6 0.6 

7010 90 43 00 5 2 3 0 0 2 2 

7010 90 45 00 5 1 2 0 0 1 1 

7010 90 51 00 5 2 3 0 0 2 2 

7010 90 55 00 5 1 2 0 0 1 1 

7110 19 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

7213 91 49 00 1 0 0 0 0 0 0 

7318 14 99 00  3.7 0.7 2 0 0 0.7 0.7 

7326 20 80 90  2.7 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

7411 10 10 00 4.8 1.9 3 0 0 1.9 1.9 

7601 10 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

7601 20 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

7601 20 91 00 0 0 0 0 0 0 0 

7606 91 00 00 5 2 3 0 0 2 2 

7607 20 90 00  0 0 0 0 0 0 0 

8302 10 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

8311 30 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

8413 70 35 90 1.7 0.3 1 0 0 0.3 0.3 

8413 91 00 90  1.7 0.3 1 0 0 0.3 0.3 

8414 30 20 90 5 1 2 0 0 1 1 

8481 40 90 00  0 0 0 0 0 0 0 

8481 80 99 00  0 0 0 0 0 0 0 

8483 50 80 90 0 0 0 0 0 0 0 

8501 40 20 90  2.7 1.1 2 0 0 1.1 1.1 

8511 30 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

8516 79 70 00  2.7 1.1 2 0 0 1.1 1.1 

8516 80 20 90 2.7 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

8516 90 00 00  2.7 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

8532 25 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

8533 21 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

8533 39 00 00 0 0 0 0 0 0 0 



Tar. oznaka 
Odluka 

2012 

Preferencijalni uvoz 

PTS 2012 TR2012 CEFTA CU BKR 

EFTA 

2012 

IS/NO 

EFTA 

2012 

CH/LI 

8536 10 10 00 2.3 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

8536 10 50 00  2.3 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

8536 41 90 00  0 0 0 0 0 0 0 

8536 49 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

8536 61 10 00 2.3 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

8536 69 90 00  0 0 0 0 0 0 0 

8536 70 00 90  3 0.6 1 0 0 0.6 0.6 

8536 90 10 00  0 0 0 0 0 0 0 

8536 90 85 00  2.3 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

8537 10 99 00  2.1 0.4 1 0 0 0.4 0.4 

8538 90 99 00  0 0 0 0 0 0 0 

8539 90 90 00  0 0 0 0 0 0 0 

8544 11 90 00 3.7 0.7 1 0 0 0.7 0.7 

8544 20 00 00 3.7 1.5 2 0 0 1.5 1.5 

8544 30 00 00 3.7 0.7 1 0 0 0.7 0.7 

8544 42 90 00 3.3 1.3 2 0 0 1.3 1.3 

8544 49 91 00  3.7 1.5 2 0 0 1.5 1.5 

8544 49 93 00  3.7 1.5 2 0 0 1.5 1.5 

8544 49 95 00  3.7 1.5 2 0 0 1.5 1.5 

8544 49 99 00 3.7 1.5 2 0 0 1.5 1.5 

8544 70 00 00  0 0 0 0 0 0 0 

8547 20 00 00 0 0 0 0 0 0 0 

8708 29 90 10 0 0 0 0 0 0 0 

8708 29 90 90 0 0 0 0 0 0 0 

8708 99 97 10  0 0 0 0 0 0 0 

8708 99 97 90 0 0 0 0 0 0 0 

9612 10 10 00 2.7 0.5 1 0 0 0.5 0.5 

 

U 2012. godini nema promena u delu Odluke koji se odnosi na obrađeni duvan (tačka 3.), 

gde su zadrţane iste tarifne pznake i isti uslovi za uvoz kao i u 2011. godini. Tačkom 3. propisano 

je da se u 2012. godini izuzima od plaćanja carinskih daţbina uvoz obrađenog duvana koji se ne 

proizvodi u Republici Srbiji u potrebnoj količini i odgovarajućem kvalitetu, a korisnik obrađeni 

duvan koristi u sopstvenoj proizvodnji, u vrednosti koja odgovara ukupnoj vrednosti obrađenog 

duvana proizvedenog, odnosno otkupljenog u Republici Srbiji u 2011. godini, kao i uslovi pod 

kojima se moţe ostvariti ovo pravo. 

 
Tarifna oznaka Naimenovanje 

2401 10 35 00 Duvan, neiţiljen: svetli duvan sušen na vazduhu („light air-cured”) 

2401 10 60 00 Duvan, neiţiljen: orijentalni duvan sušen na suncu („sun-cured”) 

2401 10 70 00 Duvan, neiţiljen: tamni duvan sušen na vazduhu („dark air - cured”) 

2401 10 85 00 Duvan, neiţiljen: duvan sušen u sušari („flue-cured”) 

2401 10 95 00 Duvan, neiţiljen: ostali 

2401 20 35 00 
Duvan, delimično ili potpuno iţiljen: svetli duvan sušen na vazduhu („light air-

cured”) 



2401 20 60 00 Duvan, neiţiljen: orijentalni duvan sušen na suncu („sun-cured”) 

2401 20 70 00 
Duvan, delimično ili potpuno iţiljen: tamni duvan sušen na vazduhu („dark air - 

cured”) 

2401 20 85 00 Duvan, delimično ili potpuno iţiljen: duvan sušen u sušari („flue-cured”) 

2401 20 95 00 Duvan, delimično ili potpuno iţiljen: ostali 

2403 10 90 00 
Ostali prerađeni duvan: Duvan za pušenje, sa dodatkom ili bez dodatka zamene 

duvana u bilo kom odnosu: ostali 

2403 99 90 00 
Ostali prerađeni duvan i proizvodi zamene duvana; ekstrakti i esencije od duvana: 

Ostalo: ostalo 

 

Odobravanjem uvoza duvana bez plaćanja carinskih daţbina u 2012. godini, nastavlja se 

kontinuitet u primeni Akcionog plana za implementaciju CEFTA sporazuma u delu koji se odnosi 

na proizvodnju i promet duvana i duvanskih proizvoda, za period od 2009. do kraja 2012. godine. 

 

Dokumentacija koja se podnosi uz carinsku deklaraciju za uvoz obrađenog duvana iz tačke 

3. ove Odluke propisana je u tački 4. Odluke i to je: 

 rešenje Uprave za duvan o upisu u Registar proizvođača duvanskih proizvoda i u Registar 

uvoznika duvana, obrađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda;  

 izjava korisnika da će obrađeni duvan uvezen uz izuzimanje od plaćanja carinskih daţbina 

koristiti isključivo za potrebe sopstvene proizvodnje; 

 mišljenje ministra nadleţnog za poslove poljoprivrede, trgovine, šumarstva i vodoprivrede 

da su ispunjeni uslovi iz ove odluke. 

 

Tačkom 5. Odluke propisano je da se obrađeni duvan iz tačke 3. Odluke, kada se stavi u 

slobodan promet u skladu sa odredbama ove Odluke ostaje pod carinskim nadzorom sve dok 

postoje uslovi zbog kojih je roba stavljena u slobodan promet. 

 

Odluka je stupila na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom glasniku 

Republike Srbije”, a primenjuje se od 1. januara 2012. godine.  

 

          

Nadica Pantović 


